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Pycckui

BHMMAHME!

BaxHasa nHdopmaumsa. BHumaTensHo ndyuute eé nepen

aKcnayatauven nagenus.

* VicnonbayiiTe nagenve TonbKo no NpsMOMy Ha3HaYeHuHo.

» C6opKy M3nenvsi NpoM3BOAMTE TONLKO B MOMHOM
COOTBETCTBMM C Npunaraemon MHCTPYKLMEN.

* Vi3genue MoXeT ONPOKNHYTBLCS U HAHECTU TXKEnble
TenecHole nospexaeHus. lNpukpenuTte ero Kk cteHe. [ns
KpenneHus K cTeHe UCMonb3ynTe Kpenéx, Noaxoasiumm
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakon TUM KPeneHns nogxoauT Ang matepuana
CTeH, obpaTnTech Kk cneunanucty U B
cneunanm3npoBaHHbIN MarasuH.

* Mpw akcnnyaTauum ABepen 1 BbIABWXKHbIX SLLUKOB He
npunarante YpesMepHbIX YCUUN.

* PekomeHayeTcs peMOHT MeXaHN3MoB TpaHcdopmaLmm
[0OBEpPUTb KBanNnnUUMPOBaHHBLIM CrieLanucTam.

» ByabTe ocTopoxHbI Npy 06palleHn ¢ geTansamMm us
crekna. M3beranTte yoapHbIx Harpy3ok. 3-3a
NMOBPEXOEHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha MOBEPXHOCTH,
CTEKJ10 MOXET BHE3aMnHO TPECHYTb U (M) pa3dunTbCs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine flr das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

 Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberfldche kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

[taliano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire lI'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pudé rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

» Emplee el articulo so6lo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

+ Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparaciéon de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé néo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo apligue uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacao aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Urinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asir gi¢
kullanmayin.

* D6nlsUm mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden ¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATIA!

BaxHas iHhapmaubig. YBaxniBa BbiByYbILE Se nepag

aKcnnyartaubian Bbipaby.

* BuikapbicToyBariue Bbipab Tonbki Na npamMbiv
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaiiLe Bblpab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 npbiknagseHan
IHCTPYKUbISN.

* Bbipab Moxa nepakyniyua i HaHecLi LUsbKKis LsnecHbIs
nawukogkaHHi. MNpbimadynue sro aa cusaHel. Ons
MaLaBaHHS fa CUsHbI BblkapbICTanLe Kpanex, ki
nagbIxoasiub Aa MaTapbIsany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHDI, SIKi TbiN MauaBaHHA NagbIXo43iub Aa
MaTapbIAny cueHay, 3BsipHiLecst ga cneupbisnicta abo y
cneuplsnisaBaHyto Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTaubli A3BAPaN | BbICOYHbIX Wydnsg He
npbiknaganue npasmMepHbIX HaMaraHHsy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHgyeuua
Japyublub kBanidikaBaHbIM cneublsnicram.

+ Byasble acuapoXHbIS Npbl abbIXOMKaHHI 3 A3TansMi ca
wkna. MNasbaranue yoapHbIX Harpysak. 3-3a
naLukokaHblx ©akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa
panTam TpacHyLb i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl OyiibiMAbl NanganaHbéac OypbiH

MYKUAT OKbIM LUbIFbIHBI3.

» BybiMapl Tek Tikenen TaranbiHAaNybl 60MbIHLWA
nanganaHblHbI3.

» ByrbiMapbl KypacTbipyabl Koca 6epinreH HycKaynbIkka TOmMbIK
COMKeC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH, ayaapbInbIn KeTYi xaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TYFbI3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara OekiTiHi3.
Kabbiprara BekiTy yLWiH 63 YiHi3aiH MaTepuarnbsiHa Calkec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHbiHbi3. Erep kabbipfa
mMaTepumanb! yLWiH 6ekiTKIWTiH KaHOan Typi CarKec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbi3, MamaHFa Hemece
MaMaHOaHObIPbISIFaH AYKEHre XXYTiHIHi3.

* Eciktepai xaHe XblmKbiManbl XaLlikTepai nanganany
KesiHde WamagaH ThiC KyLl caniMaHpl3.

* TpaHchopmauma mexaHn3MaepiH xeHaeyai GinikTi
MamMaHgapfa CeHin Tancblpy YCbiHbINaabl.

* WbIHblaaH »acanfaH 6enwekTepMeH XXyMbIC icTey Ke3iHae

cak 6onbIHbI3. COKKbI XXyYKTEMeNepiHeH aynak 60mbIHbI3.

3akpiMaanfaH LweTTepi MeH YCTiHr GeTiHiH cbi3aTTapblHaH

LUbIHBIHBIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI )X8HE (HEMEeCe) CbIHbIMN KETYi

MYMKIH.

Kbiprbi3

KOHYNn BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maansimart. bBylomay nanganaHyyHyH anabiHaa

aHbl KYHT KOOM OKYM YbIrbiHbI3.

* Bytomaly aHbIH TvKe apHanbiLLbl 6GOHYa raHa
nanaanaHblHbI3.

* BytomMaly TUpKenreH Hyckamara TosyK LakkeLlTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

* Bytom oogapbInkIn KeTWN, AeHere KaTyy XapakaTTapabl
KeNTUpMLM MyMKYH. AHbl gy6anra 6eKUTUHM3. AmepekTn
aybanra 6ekuTyy yuyH, CrU3amH yiyHy3ayH aybanaapbiHbiH
MaTtepuarnbliHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KONA0HYHY3.
Orepae Cus gybangapablH matepuarnbiHa OEKUTKUYTUH
Kancbl TYpY Tyypa KenuwinH 6unbeceHmns, agmcke xe
aauCTeLLTUPUITEH AYKEHI® KaipbinblHbI3.

 DWKKTEpam XaHa cyypma xallbikTapabl nanganadyyna
allblkva Ky4-apakeT XyMmiabaHbl3.

* TpaHcopmMaLmanNoo mexaHn3maepH OHOOOHY
KBanuMuKauusnyy aguctepre UWLEHYYHY CyHYLU Kbinabbi3.

* AliHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60nyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHaern mainga
CbIHbIKTapAaH xaHa beTvHAern YNnKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTWLUM XaHa (e) CbIHbIN KanbiLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va

tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumki.




s

TpeboBaHVs NO 3KCNAY3Tauun N3AeAnst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHe KOTOpOro MebeAb COXpaHSIeT KPacOoTyY U MCNPaBHOCTL, 8 3H3HUTEALHOW CTeneHu 3aBCUT OT
YCAOBUW €€ XpaHeHMs! 11 SKCNAY3Taun. [praAepKNBaSICHE HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHECKYIX COBETOB, Bbl cCMoXkeTe
NOAAEPXXIBAETEL B8 HaVAyHLLIEM COCTOSIHN BCe aneMeHTsl Bawew mebean.

Cset

He aonyckarTe NpsiMOro BO3AENCTBIASI COAHEYHBIX AyHer Ha MebeAb. MNMPOACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AECTB/E
CBETa Ha HeKOTOPLIE YH3aCTK MOXKET BbI3BaTb BMEHEHME X UBETOBBLIX XapPaKTepUCTVK MO CPaBHEHIO C APYTAMIA
YHaCTKaM, KOTOPbIE MeHbLLIE MOABEPranCh BO3ALACTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKIE 3Ha4eHMS TENAE VA XOAOAS, 8 TaKXKe BHEe3aMHbIe Nepenaibl TeMMNepaTypsl MOMyT CEPLE3HO NOBPEATL
mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHA PaCNOAaraThCs OAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHIKOB TENAg,
HarpeBaTeAbHbIX MPYOOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPAHEHAS 1 SKCMAYaTauUAm

o1 +10 a0 +25 T. He aonyckare NonaaaHs Ha MebeAs ropsHix MPeAMETOB (YTIONM, MOCYA3 C KUNSITKOM 1 Mp.), 8
TAKKE NPOACAKATEALHOIO BO3AEVCTBIUS BbISLIBAIOLLIVX HArPEBAHME N3AYHEHNI (CBET MOLLIHBIX AGMM,
MIKPOBOAHOBKIE U3AYHATEAN 1 T. 1.).

BAaXXHOCTb

PekomeHAYeMast OTHOCUTEABHES BASYKHOCTE MECTOHaxoXAeHs1 Meben 60 70%. He cheAyeT NOAAEPXK/BATL B
TeYyeHVe NPOAOAKUTEALHOIO BPEMEHI YCAOBISI KPaHE BAGXKHOCTN 1 (MAM) CyXOCTW, a Tem Boaee x
NeproAHecKon cMeHbl. C TedeHem BpemeH Takiie YCAOBISI MOMYT MOBAMSITL Ha LEAOCTHOCTL MeDeAn 1 eé HacTi.
EcAn Takme yCAoBIg BbiA CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HacTO NPOBETPYBATL NOMELLIeHAS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTU
NOABL30BATLCS OCYLUATEASIMIA VAN YBASXKHUTEASIMIA AAST HOPMBA3ELINIA BASKHOCTIA.

He pa3meLuarite Mebenb BOA3M BASXKHBLIX 1 ChIpbIX CTeH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3vBHble MaTepuantl

Hi B KOemM CAyHae He AONYCKanTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arpecCBHBIX XKNAKOCTEN (KUCAOT, LLeAOHeN,
PaCTBOPUTEAE U T.N.), COAEPXKALLINX TaKME XKNAKOCTU NPOAYKTOB W X NapoB. [OACDHbIe BELLECTBAE 1 X CORANHEHINS]
ABASIOTCS XUMINHECK 3KTBHBIMU, peakumng C HAMM MOXKET NOBAEYL HEraTVBHBIE MOCASACTBING AN Bac 1 Bawero
MYLLIECTBA. TaKKe CTOUT NOMHATL, HTO HeKOTOPLIE CneumpuHeckie MooLLE (HNCTSILLINE) COCTaBwl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPYK3Tb BbICOKYIO KOHUEHTPaUWIO 3rpeCcCBHBIX XMMINHECKX BELLECTB W (A1) aDpasiBHbIe COCTaBb!.
[pUMeHeHMe NOAOBHBIX MOKOLLIVX (HCTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONyCTVMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOAUTL eCcTeCTBEHHLIA 38MNax MaTePVBAOB, 3 KOTOPLIX OH3 M3rOTOBAEHA. 33MaX MOXKET
COXPaHSITLCS B TeHEeHUN 3 HeAeAb C MOMEHTE COOPKU. AAST CHUPKEHNST HTEHCBHOCTU 33Maxa peKOMEHAYEeTCS!.

® AAS MSITKOW MebeA — NPonbIAeCOCUTL VBAEAVE 1 MPOBETPUTL NOMeLLIeHVe.

® AASI KOPNyCHOW MebeAn — NPOTUPETh TKaHBIO, CMOHYeHHOM MSIMKIM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BEITVPATb HUCTOW CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLEHME, NPeAB3PUTEABHO OTKPbIBASI BCe ABEPLbI V1 SILLIVKIA SABAASI.

AaHHbIEe AeNCTBINS1 HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa conepyknTe NosepxHOCTV MebeAn B MOAHOM CyXOCTW. [1pn HEOBXOAMMOCTW, NPOTUPaTe NOBEepXHOCTA
MeBeAn CyxXom MSIrKOM TKaHbIO (AGHeAb, CYKHO, BOVMAOK 1 T.N.). PeKOMeHAYeTCs OHLLIaTE MebeAb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOIM, Kak OHa MCNaqKkanach. ECAV Bbl OCTaBWTe 3arpsi3HeHe Ha HeKOTOPOe Bpemsl, TO 3aMeTHO
NOBLILLIBETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHMSI PE3BOAOB, NSITEH U MOBPEXXACHI MOKPLITUS MebeAn Ay eé HacTel. B
CAyHae CTOVIKVX 33arpsI3HEeHIN PEKOMEHAYETCS CMOAbL30BaThL CreuUmasbHble OHACTTEAN. BHMaTeABHO 13y4aliTe
VHCTPYKUMIO MOKOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TUM NOKPLITVS Balwe mebean. HeaonycTiMo
NpUMeHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLIMX abpa3vBHble BelllecTsa. HeAOnyCTUMO NpYIMeHeHe COAbI, CTUPaAbHBIX
NOPOLLKOB W1 MPOHMX CPEACTB, He MPEAH33HaHeHHBIX AAS YXOAE 38 MeDeAbIO. YXOA 38 MOBEPXHOCTSIMA AO/AKEH
OCYLLECTBASITLCS CNEUaAN3NPOBaHHBIM MOIOLLIIMIA CDEACTBAMIA.

NS YCTP3HEHSI MbIAM C MOBEPXHOCTEN MSIrkiX HaCTel MebeAn UCMOAL3YITe NbIAeCOC CO CreUanAbHBIMI
HACaAKaMI AAST HUCTKI MeBenn.

He pa3wveluariTe 1 He nepemMelLaTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAn NpeaMeThl, MetoLLIIe OCTPpbIe YIAbl, KPOMKY,
BbLICTYMSIOLLIVIE OCTPLIE ASTaAM.

IKCNAYyaTauuns

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé 4acTu (MOAKW, SILLIVKY, CUABHIS! 1 MP.) HE AOAXKHE NPEeBLILLaTL YCTaHOBAEHHbLIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE MHCTPYKLIVA NO COOPKE.

He pekomeHAYeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraTk, MOABEpraTh NOBLILLEHHIM AVHAMHECKIM HarpPy3Kam.
PeKoMeHAYEeTCS NEPVOAHECK NPOBEPSITL MAOTHOCTE PE300BLIX COBANHEHIA KPENAEHINSI MeXaH3MOB
TPaHCAOPMALINA 1 NOATSIMVBATL WX NPU HEODXOAUMOCTW.

[P NOSIBAEH CKPMOB B MeXaHN3Max TPaHC(OPMaLIAA X CABAYET CMasbiBaTk CNeUnaAn3npOBaHHOM CMa3KowW.
[pn NCNOAB30BaHNIA MEXaH3Ma TPaHCPOPMaLIA CTPOrO CODAIDASNTE AGHHYIO NHCTPYKUIKO, 30erainTe U3AALLHAX
YCVAUY, PbIBKOB, NepeKkoCcOB SAEMEHTOB MEXaH3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumiture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommmended relative humidity for rooms with the furmiture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furmniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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n73

450x340X16 (x1)
313x283x16 (x3)
313x283x16 (x1)
310x28Ix16 (x4)
334,5x50x16 (x1)
N75x342x3 (x1)

98c6

N60x342x3 (X1)
(9 1735x348X16 (X1)
581x348X16 (x1)

2374x170x16 (X1)
@ 2374x284x16 (x1)
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